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Український 
ПРИЗНАЧЕННЯ 
Пробірки, контейнери та флакони BBL Port-A-Cul містять відновлене транспортне середовище й призначені для підтримання 
життєздатності анаеробних, факультативних та аеробних мікроорганізмів під час транспортування від пацієнта до 
лабораторії. Стерильні пакети призначені для забору зразків у зонах стерильності, як-от операційних. 

КОРОТКИЙ ОГЛЯД І ОПИС 
Для транспортування анаеробних мікроорганізмів необхідно використовувати особливі методи, щоб запобігти навіть 
короткочасній дії кисню.1,2 Розміщення аеробних, анаеробних і факультативних мікроорганізмів в анаеробних умовах являє 
собою ідеальний метод транспортування.3-6  
Пробірки BBL Port-A-Cul Tubes призначені для зразків на тампонах. Зразки на тампонах поміщають у відновлене застигле 
утримувальне середовище. Цей метод має переваги порівняно з іншими: поміщення тампонів у рідке середовище може 
призвести до розведення концентрації мікроорганізмів, а після поміщення в пусті пробірки мікроорганізми можуть висохнути. 
Транспортні посудини Port-A-Cul Transport Jars призначені для зразків тканин і біопсійних зразків. Завдяки широкій горловині 
посудини зразок легше помістити у відновлене застигле утримувальне середовище. Флакони Port-A-Cul Vials призначені для 
рідких зразків. Рідкі зразки вводять безпосередньо на поверхню твердого агару. 

ПРИНЦИПИ МЕТОДУ 
Зразки на тампонах і зразки тканин захищені від повітря та залишаються вологими у твердому середовищі в анаеробних 
умовах. Агар перешкоджає дифузії кисню. Відновлювальні речовини зв’язуються з вільним киснем. Солі та буферні розчини 
забезпечують захисне середовище. Резазурин служить для індикації наявності кисню (змінює колір із рожевого на блакитний). 
Рідкі зразки захищені від повітря у флаконах Port-A-Cul vial завдяки анаеробним умовам і передаванню відновлювальних 
речовин від твердого середовища в зразок. 

РЕАГЕНТИ 
Середовище Port-A-Cul – це збалансована формула відновлювальних речовин і резазурину на основі ізотонічного агару з 
буфером. 
Попередження та запобіжні заходи  
Для діагностики in vitro. 
Цей виріб містить сухий природний каучук. 

 Виріб BBL Port-A-Cul призначений тільки для одноразового використання; повторне використання може призвести до 
ризику інфекції та/або отримання хибних результатів. 
Обережно відкривайте контейнер із тугою кришкою.  
Клінічні зразки можуть містити патогенні мікроорганізми, зокрема віруси гепатиту та імунодефіциту людини. Під час 
маніпуляцій із предметами, контамінованими кров’ю та іншими біологічними рідинами, необхідно дотримуватися нормативів 
закладу та стандартних запобіжних заходів.7-10 Після використання автоклавуйте контаміновані матеріали та викиньте у 
відповідний контейнер для біологічно небезпечних відходів. 
BBL Port-A-Cul середовище  
ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

 
H302 Ковтання цієї речовини небезпечне. H335 Може викликати подразнення органів дихання. 
P101 У разі необхідності звернутися за медичною допомогою візьміть з собою пакувальну тару або етикетку від виробу. P103 
Читайте етикетки перед використанням. P261 Уникайте вдихання часток/диму/газу/випарів/аерозолю. P264 Після роботи з цим 
реагентом ретельно вимийте руки. P270 Не вживайте у їжу, не пийте і не паліть при використанні цієї продукції. P301/312 У 
РАЗІ ПРОКОВТУВАННЯ: Зателефонувати в ТОКСИКОЛОГІЧНИЙ ЦЕНТР або звернутися до лікаря/терапевта при поганому 
самопочутті P304/340 У РАЗІ ВДИХАННЯ: Виведіть вражену людину на свіже повітря та забезпечте їй спокій у положенні, 
зручному для дихання. P403/233 Зберігайте у добре вентильованому місці. Зберігайте контейнер щільно закритим. P501 
Утилізуйте вміст/тару відповідно до вимог місцевого/регіонального/державного/міжнародного законодавства. 
Інструкції зі зберігання. Після отримання зберігайте при температурі 20 – 25 °C. Середовища, які до самого використання 
зберігалися відповідно до інструкції на етикетці, можна інокулювати протягом терміну придатності та транспортувати з 
дотриманням рекомендованого часу транспортування. 
Псування продукту. Не використовуйте середовище, якщо на ньому помітні ознаки контамінації, висихання, розтріскування 
або інші ознаки псування (утворення пластівців та преципітату не свідчить про псування середовища) чи якщо цілісність 
стерильної упаковки Sterile Pack порушено. Не використовуйте, якщо глибина рожевої або блакитної смужки на поверхні 
середовища перевищує 3 мм, оскільки це вказує на надмірне окислення. 
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ЗАБІР І ТРАНСПОРТУВАННЯ ЗРАЗКІВ 
Дотримуйтеся прийнятих правил забору зразків.11 Слід надавати перевагу рідким зразкам. Не культивуйте матеріал із ділянок 
тіла, які зазвичай контаміновані місцевою флорою. Транспортуйте в лабораторію при кімнатній температурі (20 – 25 ºC) 
протягом 72 год. 

ПРОЦЕДУРА 
Матеріал, що входить у комплект. Вироби BBL Port-A-Cul (див. розділ «Наявність»). 
Необхідні матеріали, що не входять у комплект. Шприци та голки, № за каталогом 221608/221609; тампони, № за 
каталогом 221606; стерильний пінцет і матеріали, необхідні для виділення, ідентифікації мікроорганізмів та інших 
мікробіологічних процедур. 
Процедура тестування  
ЗРАЗКИ НА ТАМПОНАХ. Візьміть зразок, ослабте гвинтову кришку, помістіть тампон у середовище на глибину приблизно 5 мм 
від дна, зламайте ручку врівень із вінцями пробірки, швидко закрийте й затягніть кришку. (З відкритої пробірки може відчуватися 
запах H2S; це не має негативного впливу на середовище.) Без зволікань транспортуйте до лабораторії (протягом 72 годин). 
Вийміть тампон, затиснувши ручку аплікатора стерильним пінцетом; виконайте посів штриховим методом на відповідне 
поживне середовище. 

РІДКІ ЗРАЗКИ. Зніміть зелений ковпачок із гумової пробки. Протріть гумову пробку тампоном із дезінфекційним засобом. 
Витисніть повітря зі шприца та голки. Заберіть зразок, проколіть голкою пробку та повільно введіть зразок на поверхню 
агару. Без зволікань транспортуйте до лабораторії (протягом 72 годин). 
Перш ніж відібрати зразок для культивування, протріть пробку дезінфекційним засобом. 

ЗРАЗКИ ТКАНИН. Візьміть зразок, ослабте гвинтову кришку, внесіть зразок у середовище на глибину приблизно 5 мм від дна, 
швидко закрийте й затягніть кришку. Без зволікань транспортуйте до лабораторії (протягом 72 годин). 
Щоб вийняти зразок, ослабте кришку та витягніть зразок за допомогою стерильного пінцета. 

СТЕРИЛЬНИЙ ПАКЕТ. Зніміть конверт поза зоною стерильності, не торкаючись вмісту. У стерильних рукавичках витягніть 
стерильну пробірку та тампони, посудину або флакон. Перенесіть їх у зону стерильності. Дотримуйтеся наведених на конверті 
інструкцій із транспортування зразків на тампонах, рідких зразків і зразків тканин. 
Контроль якості 
Дотримуйтеся вимог щодо контролю якості відповідно до застосовних місцевих і державних нормативів, вимог до акредитації 
та стандартних процедур контролю якості вашої лабораторії. Для дотримання належних практик контролю якості 
користувачеві рекомендовано ознайомитися з відповідними нормативами Інституту клінічних і лабораторних стандартів США 
(CLSI) і нормативами Покращення роботи клінічних лабораторій (CLIA). 

РЕЗУЛЬТАТИ 
Під час транспортування зразка в середовищі Port-A-Cul ріст мікроорганізмів не відбувається або він незначний. Однак 
мікроорганізми в логарифмічній фазі росту або в середовищі самого зразка, багатого на поживні речовини, можуть 
продовжувати ріст, доки не вичерпаються ендогенні чи екзогенні поживні речовини. 

ОБМЕЖЕННЯ МЕТОДУ 
Для отримання найкращих результатів слід доставляти зразки в лабораторію якомога швидше, але не пізніше, ніж через 
72 год. Можливий надмірний ріст полімікробних інфекцій. Уникайте екстремальних температур під час транспортування. 
Мікроорганізми в малій кількості (< 100 КУО/мл) можуть втрачати життєздатність після 24 годин. 
Життєздатність Neisseria gonorrhoeae швидко знижується при температурі нижче 35 °C. Цей мікроорганізм може втратити 
життєздатність через 8 годин навіть у великій концентрації. 
Слід з обережністю реєструвати результати прямого фарбування за Грамом і/або результати інших прямих мікробіологічних 
фарбувань зразків, оброблених із застосуванням цього середовища, через можливу наявність нежиттєздатних 
мікроорганізмів у транспортному середовищі. 
Транспортне середовище, реагенти для фарбування, імерсійна олія, предметні скельця та самі зразки інколи містять мертві 
мікроорганізми, видимі при фарбуванні за Грамом. 

ЕФЕКТИВНІСТЬ 
Було виявлено, що життєздатність Streptococcus pyogenes і Haemophilus influenzae краща в Port-A-Cul, ніж у пристроях для 
аеробного транспортування.6 Port-A-Cul оцінювали з використанням маточних культур ряду клінічно значущих анаеробів. 
Було виявлено, що це середовище підтримує їх життєздатність принаймні 72 години при температурі 25 °C.4 В іншому 
дослідженні використовували змодельовані зразки, які зберігали протягом періоду до 48 годин при температурі довкілля. 
Виживаність десятьох зразків анаеробних бактерій у середовищі Port-A-Cul була краща, ніж в інших контрольних умовах.5 
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НАЯВНІСТЬ 
№ за кат. Опис 
221606 BBL Port-A-Cul Tube – 10 пробірок в упаковці (9,2 мл/пробірка).  
221607 BBL Port-A-Cul Tube and Swabs Sterile Pack – 10 конвертів в упаковці, кожен містить одну пробірку 

(9,2 мл/пробірка) і два тампони.   
221608 BBL Port-A-Cul Vial – 10 флаконів в упаковці (5 мл/пробірка).   
221609 BBL Port-A-Cul Vial Sterile Pack – 10 конвертів в упаковці, кожен містить один флакон (5 мл/флакон).   
221602 BBL Port-A-Cul Transport Jar Sterile Pack – 10 конвертів в упаковці, кожен містить одну транспортну 

посудину (20 мл/посудина).   
 
ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ 
1.  Loesche, W.J. 1969. Oxygen sensitivity of various anaerobic bacteria. Appl. Microbiol. 18:723-727. 
2.  Chow, A.W., R.D. Leake, T. Yamauchi, B.F. Anthony, and L.B. Guze. 1974. The significance of anaerobes in neonatal 

bacteremia: analysis of 23 cases and review of the literature. Pediatrics 54:736-745. 
3.  Finegold, S.M., V.L. Sutter, H.R. Attebery, and J.E. Rosenblatt. 1974. Isolation of anaerobic bacteria, p. 365-375. In 

E.H. Lennette, E.H. Spaulding, and J.R. Truant (ed.), Manual of clinical microbiology, 2nd ed. American Society for 
Microbiology, Washington, D.C. 

4.  Abramson, I.J., G.L. Evans, and P. Bathurst. 1977. Laboratory evaluation of Port-A-Cul™ with stock cultures of anaerobes, 
aerobes, and facultative organisms, abstr. C 197, p. 68. Abstr. 77th Annu. Meet. Am. Soc. Microbiol. 1977. 

5.  Mena. E., F.S. Thompson, A.Y. Armfield, V.R. Dowell, Jr., and D.J. Reinhardt. 1978. Evaluation of Port-A-Cul transport 
system for protection of anaerobic bacteria. J. Clin. Microbiol. 8:28-35. 

6.  Hamilton, R.L., G.L. Evans, and T.E. O’Neill. 1979. Survival of facultatively anaerobic bacteria in Port-A-Cul™ tubes and 
an aerobic transport device, abstr. C 173, p. 338. Abstr. 79th Annu. Meet. Am. Soc. Microbiol. 1979. 

7.  Clinical and Laboratory Standards Institute. 2005. Approved Guideline M29-A3. Protection of laboratory workers from 
occupationally acquired infections, 3rd ed. CLSI, Wayne, Pa. 

8.  Garner, J.S. 1996. Hospital Infection Control Practices Advisory Committee, U.S. Department of Health and Human 
Services, Centers for Disease Control and Prevention. Guideline for isolation precautions in hospitals. Infect. Control 
Hospital Epidemiol. 17:53-80. 

9.  U.S. Department of Health and Human Services. 2007. Biosafety in microbiological and biomedical laboratories, HHS 
Publication (CDC), 5th ed. U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 

10.  Directive 2000/54/EC of the European Parliament and of the Council of 18 September 2000 on the protection of workers 
from risks related to exposure to biological agents at work (seventh individual directive within the meaning of Article 
16(1) of Directive 89/391/EEC). Official Journal L262, 17/10/2000, p. 0021-0045. 

11.  Murray, P.R., E.J. Baron, J.H. Jorgensen, M.A. Pfaller, and R.H. Yolken (ed.). 2003. Manual of clinical microbiology, 8th 
ed. American Society for Microbiology, Washington, D.C. 

 
Служба технічної підтримки компанії BD Diagnostics: зверніться до місцевого представника компанії BD. 
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